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1. N co3san Mowceitr Becb I3paunb n ckazan um: cnywai, ispannb, noctaHoBneHus v
3aKOHbI, KOTOPbIE S U3PEKY CErOAHS B yLM BaALWN, N Bbly4UTE UX U CTapaniTeCb UCMOHATbL UX.
YMO: | cknukas Moiicen ycboro I3paing, Ta n ckasas 4o Hboro: Cnyxai, I3painto, noctaHoBu 1
3aKOHM, SKi S rOBOPIO CbOroAHi B Bali yuWi, i HABYITLCS 1X, | ByoeTe NnunbHyBaT BUKOHYBATK iX.
KJV: And Moses called all Israel, and said unto them, Hear, O Israel, the statutes and
judgments which | speak in your ears this day, that ye may learn them, and keep, and do them.

2. [ocnopgb, bor Haw, nocTasmn ¢ HaMu 3aBeT Ha XOPUBE;
YMO: lNocnogb, bor Haw, cknae 3 HaMK 3anosiTa Ha XOpuBi.
KJV: The LORD our God made a covenant with us in Horeb.

3. He c oTuamu Hawunmm noctasmn focnogb 3aBeT CEN, HO C HaMK, [KOTOpbIE] 34eCb CEroaHs
BCE XMWBbI.

YMO: He 3 6batbkamu Hawmmn cknae [focnoab 3anosita Toro, ane 3 HaMn CaMUMK, WO MU TyT
CbOroAHi BCi XMWBI.

KJV: The LORD made not this covenant with our fathers, but with us, even us, who are all of us
here alive this day.

4. Jluuem K nuuy rosopun focnodp ¢ BaMn Ha rope U3 cpenpbl OrHs;
YMO: O6nnyuam B 06nmny4s rosopus ["ocnoab i3 Bamu Ha ropi 3 cepeanHn OrHio.
KJV: The LORD talked with you face to face in the mount out of the midst of the fire,

5. 5 xe cTosin Mmexay focnonom n Mexay Bamu B T0O BpeMsi, fabbl nepeckasbiBaTb BaM ClI0BO
ocnopa, nbo Bbl 60SNNCH OrHA M He Bocxoaunu Ha ropy. OH [Toraa) ckasan:

YMO: 4 Toro 4acy cTosiB Mix Mocnonom Ta Mix Bamu, wob nepenasaTtn Bam [focnoaHi cnoea,
60 BM 60SNNCS OTHIO, | BM He 3ilwnn Ha ropy, konu BiH roBopuBs:

KJV: (I stood between the LORD and you at that time, to show you the word of the LORD: for ye
were afraid by reason of the fire, and went not up into the mount;) saying,

6. A Mocnoab, bor TBOI, KOoTOphI BEIBEN TEGS N3 3eMnn EruneTtckoii, n3 noma pabeTea;
YMO: 4 lNocnoab, Bor TBIiA, WwWo BMBIB Tebe 3 ErMneTcbKoro Kpato, 3 AoMy pabcTea.

KJV: | am the LORD thy God, which brought thee out of the land of Egypt, from the house of
bondage.
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7. na He bynet y Tebs apyrmx 6oros nepen nuuem Moum.
YNO: Xai He 6yne 106i iHWKX 60ris npn MeHi!
KJV: Thou shalt have none other gods before me.

8. He pnenaii cebe Kymmpa 1 HUKakoro n3obpaxeHns Toro, 4To Ha Hebe BBEPXY U 4TO Ha
3eMJie BHU3Y, 1 4YTO B BOAAX HUXE 3EMNN,

YMO: He pobu cobi piabbu i ycsikoi nogobu 3 Toro, Wwo Ha Hebi Bropi, i Wwo Ha 3emni noni, i wo B
BOJI Nig 3emneto.

KJV: Thou shalt not make thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven
above, or that is in the earth beneath, or that is in the waters beneath the earth:

9. He MOKNOHAKCA UM 1 He cnyxun um; nbo A MNocnoab, Bor TBOIN, BOr peBHNTEND, 3a BUHY
OTLOB HakasblBaKWNiA geTen 00 TPeTbero 1 YeTBEepPTOro poaa, HeHasmasawmx MeHs,

YIMO: He BknoHsiics im, i He cnyxu im, 60 A Mocnoap, Bor TBiiA, Bor 3a3apicHuid, Wwo kapae
NPoBUHY BaTbKiB HA CMHAX, HA TPETIX | HA YEeTBEPTMX MOKOMIHHAX TUX, WO HeHaBUAsSTb MeHe,
KJV: Thou shalt not bow down thyself unto them, nor serve them: for | the LORD thy God am a
jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth
generation of them that hate me,

10. 1 TBOPSAWMIA MUNOCTb A0 ThiCs4M [ponos] nobswum MeHs n cobnopatowmm 3anosenm Mow.
YNO: i Wo YHUTb MUNICTb TUCSHYAM MOKOJiHb TUX, XTO NtobuTb MeHe, i xTo BUKOHYe Moi
3anosigi.

KJV: And showing mercy unto thousands of them that love me and keep my commandments.

11. He npounsHocu nmern Mocnona, bora TBoero, HanpacHo; nbo He octaeuTt MNocnonb 6e3
HakasaHus Toro, KTo ynotpebnset ums Ero HanpacHo.

YMO: He npucsirai ImeHem Mocnopa, bora TBoro, HapnapemHo, 60 He nomunye focnoab TOro,
xT0 npucsirae Voro IM'smM HanapemHo.

KJV: Thou shalt not take the name of the LORD thy God in vain: for the LORD will not hold him
guiltless that taketh his name in vain.

12. Habnopaii neHb cybb0THMIA, 4TOObI CBATO XpaHUTb ero, kak 3anoseaan tebe Mocnoapb,
bor tBOI;

YMO: MunbHyin oHS cybOTHBLOTO, WOb CBATMTM MOro, sk Hakasas Tobi Mocnoap, Bor TBil.
KJV: Keep the sabbath day to sanctify it, as the LORD thy God hath commanded thee.
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13. wecTb OHel paboTail u genai Bcskve gena TBow,
YMO: Wictb aeHb npautoi, i pobu BCio NpaLo CBOH,
KJV: Six days thou shalt labor, and do all thy work:

14. a neHb ceapMoii--cybboTa Nocnoay, bory TBoemy. He nenaii [B OHbIA] HUKAKOro gena, Hu
Tbl, H/ CblH TBOW, HW AOYb TBOS, HX pab TBOW, HX paba TBOS, HXU BON TBOW, HW OCEN TBOW, HU
BCSKWIA CKOT TBOW, HU Npuwenew TBOW, KOTopbIi y Tebs, 4Tobbl 0TAOXHYN pab TBoOW, 1 paba
TBOS, Kak U Tbl;

YMNO: a neHb cbomuii cyboTta anst Focnona, bora T8Boro; He pobu XoA4HOT NpaLi TW A CUH TBIl
Ta goyka TBOS, i pab TBill Ta HEBINbHULS TBOS, i BiN TBIA, i ocen TBii, i Bcsika xynoba TBos, i
NPUX0abKO TBIiA, Wo B 6pamax TBOiX, Wob Biano4ms pab TBili i HEBINbHULS TBOS, SK | TW.

KJV: But the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work,
thou, nor thy son, nor thy daughter, nor thy manservant, nor thy maidservant, nor thine ox, nor
thine ass, nor any of thy cattle, nor thy stranger that is within thy gates; that thy manservant and
thy maidservant may rest as well as thou.

15. 1 NOMHMK, 4TO [Tbl] BbIN pabom B 3emne Ernnetckoii, Ho Mocnoab, bor TBOWA, BbiIBEN TEOS
OTTyAa PYKOI KPEMKOIO 1 MbILLIEIO BbICOKO, NOTOMY U noBenen Tebe Nocnoap, Bor TBONM,
cobnopatb feHb cy6b0THUIA.

YNO: | bynew nam'atatu, wo 6ys Tn pabom B ermneTcbkomy kpai, i BuBiB Tebe ["ocnoap, bor
TBilA, 3BiATV CUNBHOKO PYKOIO Ta BUTSTHEHUM paMeHOM, TOMy Hakasas Tobi focnoab, bor TBii,
CBATKYBaTM CyOOTHIl OEHD.

KJV: And remember that thou wast a servant in the land of Egypt, and that the LORD thy God
brought thee out thence through a mighty hand and by a stretched out arm: therefore the LORD
thy God commanded thee to keep the sabbath day.

16. MNMoumTait oTua TBOEro 1 Matepb TBO, kak nosenen tebe Mocnonb, bor TBOIA, YTOOLI
NPOLANMANCE OHW TBOW, U 4TODObLI XOopoLwwo Tebe bbino Ha Toi 3emne, koTopyto focnoab, Bor
TBOW, maeT Tebe.

YMO: WaHyii cBoro baTtbka Ta MaTip cBOO, Sk Hakasas 6yB To6i Tocnoab, Bor TBilA, Wob AoBri
6ynn TBOT AHi, i wWob 6yno T06i nobpe Ha 3emni, siky Tocnoab, bor TBii, nae Tob6i.

KJV: Honor thy father and thy mother, as the LORD thy God hath commanded thee; that thy
days may be prolonged, and that it may go well with thee, in the land which the LORD thy God
giveth thee.

17. He ybuBai.
YMNO: He sbusain!
KJV: Thou shalt not Kill.
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18. He npentobopeicTayii.
YNO: He unHu nepentoby!
KJV: Neither shalt thou commit adultery.

19. He kpaaw.
YMO: He kpaan!
KJV: Neither shalt thou steal.

20. He npou3HocK N0XHOro cBMaeTeNbCTBa Ha 6MXHEro TBOErO.
YNO: He cBigyn HenpaeauBo NpoTun 6nMXHbOro ceoro!
KJV: Neither shalt thou bear false witness against thy neighbor.

21. He xenaii xeHbl 6NIMXHEro TBOEro U He xenai gomMa 6nMXHero TBOEro, HY Nons ero, Hu
paba ero, H1 pabbl ero, HXM BONa €ro, HKX 0CNa ero, HW BCEro, YTO €CTb Yy BNXHEro TBOErO.
YMO: | He 6baxait X0oHW 6NMXHBOro CBOro, i He Haxai oMy 6IMXHBOro CBOro, aHi Nons oro,
aHi paba 1noro, aHi HeBiNbHWLI NOro, aHi BONa Moro, aHi ocna horo, aHi BCbOro, Wo €
61XHbOro TBOro!

KJV: Neither shalt thou desire thy neighbor's wife, neither shalt thou covet thy neighbor's house,
his field, or his manservant, or his maidservant, his ox, or his ass, or any thing that is thy
neighbor's.

22. Cnosa cumn n3pek focnoap Ko BceMy cobpaHuio BaweMy Ha rope n3 cpenbl orHs, obnaka u
Mpaka rpoMoriacHo, 1 bonee He roBOpPW, U HanNUcan ux Ha ABYX KaMEHHbIX CKpUXansix, u gan
NX MHE.

YMO: Cnosa ui N'ocnoab NpoMOB/SB 0 BCbOro Baworo 3ibpaHHs, Ha ropi 3 cepeanHin orHio,
XMapu Ta MPSIKW, CUNIbHUM rONIOCoM. | Binbl He rOBOPUB, | HANMCAB iX HA ABOX KaMiHHUX
Tabnuusix, i naB ix MeHi.

KJV: These words the LORD spake unto all your assembly in the mount out of the midst of the
fire, of the cloud, and of the thick darkness, with a great voice: and he added no more. And he
wrote them in two tables of stone, and delivered them unto me.

23. /I xorpa Bbl ycnblwanu rnac n3 cpefbl Mpaka, U ropa ropesna orHem, 1o Bbl NOAOW /N KO
MHe, BCE Ha4yaNbHUKM KONEH BalWX N CTapeiWmnHbl Balwn,

YMO: | ctanocs, Konv B cnyxanu To ronoc 3-nocepen TeMpsisn, a ropa ropina orHem, 1o
NPUAWNIY 0O MEHe BCi rONI0BM BalMX NIEMEH Ta Balli cTapui,

KJV: And it came to pass, when ye heard the voice out of the midst of the darkness, (for the
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mountain did burn with fire,) that ye came near unto me, even all the heads of your tribes, and
your elders;

24. v ckaszanu: BOT, nokasan Ham ["ocnoab, bor Haw, cnasy Ceoto n Bennyune Ceoe, u rnac Ero
CNblWanu Mbl U3 cpelbl OrHS; CEroAHS BUAENN Mbl, 4TO BOr roBopuT C YENOBEKOM, U CEN
OCTaeTCs XMUB;

YMO: ta 1 ckasann: Tox Mocnoab, bor Haw, noka3as Ham cnasy Ceoto Ta Benmy CBolo, i
ronoc Vloro uynu mu 3 cepeanHn oruio. Liboro aHa My 6a4nnu, wo rosoputb Bor 3 noanHoo, |
BOHa XwuBa!

KJV: And ye said, Behold, the LORD our God hath showed us his glory and his greatness, and
we have heard his voice out of the midst of the fire: we have seen this day that God doth talk
with man, and he liveth.

25. HO Tenepb AN Yero HaMm ymmpaTtb? NGO BENMKUIA OrOHb Cei MOXPET HaC; ECNN Mbl elle
ycnblwmm rnac focnoga, bora Hawero, T0 yMpeM,

YMNO: A tenep Hawo Maemo BMmpatn? bo cnanuTb Hac To BeNnKKiA oroHb! Akwo mMu bynemo
we pgani cnyxatm ronocy 'ocnona bora Haworo, To noMpemo.

KJV: Now therefore why should we die? for this great fire will consume us: if we hear the voice
of the LORD our God any more, then we shall die.

26. nbo ecTb nn Kakas NnoTb, KoTopas cnblwana 6bl rnac bora xwBaro, rosopsiwero 13 cpenbl
OrH$, Kak Mbl, 1 ocTanacb xwusa?

YNO: bo um € Take Tino, wob 4yno, sk mu, ronoc bora Xumeoro, WwWo NPOMOBNSIE 3 CEPEANHN
OrH10, i Xnno 6?

KJV: For who is there of all flesh, that hath heard the voice of the living God speaking out of the
midst of the fire, as we have, and lived?

27. NpuCTynu Tbl K CNyWaii Bce, 4TO ckaxerT [Tebe] Mocnoab, Bor Haw, n Tbl nepeckaabiBan
Ham Bce, 4To Bynet roBoputb Tebe Mocnoab, Bor Haw, 1 Mbl Byaem cnywatb 1 UCNONHATD.
YNO: MNpuctynu cam, i cnyxai yce, wo ckaxe Mocnoab, bor Haw, i Tn 6yaew roBopmTt Ham
yce, wo npomoBnsitume Mocnoap, bor Haw, oo Tebe, a Mu Byaemo cnyxatu it BUKOHAEMO.
KJV: Go thou near, and hear all that the LORD our God shall say: and speak thou unto us all
that the LORD our God shall speak unto thee; and we will hear it, and do it.

28. N Mocnopb ycnblwan cnosa Balw, Kak Bbl pa3roBapuBany Co MHO, U ckasasn MHe
Mocnoab: cnblwan $ cnoea Hapoda cero, KoTopble OHM roBopunu Tebe; Bce, YTO H FTOBOPUAN
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OHW, XOPOLLO;

YMO: | novys Nocrnoab ronoc Bawwux cnis, KO BU NPOMOBASANM 00 MeHe. | cka3aB oo MeHe
Mocnonb: Yys A ronoc uboro Hapoay, Wwo npoMosnsinv oo Tebe. [lobpe BCe, WO BOHU
MNPOMOBIANN.

KJV: And the LORD heard the voice of your words, when ye spake unto me; and the LORD said
unto me, | have heard the voice of the words of this people, which they have spoken unto thee:
they have well said all that they have spoken.

29. 0, ecnu 6bl cepaue ux 6bino y HUX TakoBo, 4TobObl 605iTbcst MeHs 1 cobniopaTe BCce
3anosenn Mowu Bo Bce OHM, Aabbl XOpowo ObiNo UM 1 CbiHaM X BOBEK!

YMO: O, konwn 6 ixHe cepue byno iM Ha Te, wob bosnnce MeHe it nnnbHyBanu Beix Moix
3anosiger no BCi AHi, wWob 6yno nobpe iM Ta cuHaM ixHim HaBikm!

KJV: O that there were such an heart in them, that they would fear me, and keep all my
commandments always, that it might be well with them, and with their children for ever!

30. nonamn, ckaxu UM: BO3BPATUTECH B WATPbI CBOW ;
YMO: lawn, ckaxw im: BepTaiTtecb cobi 0o HameTiB cBoix!
KJV: Go say to them, Get you into your tents again.

31. a Tbl 30ecb ocTaHbcst co MHoto, 1 A n3peky Tebe Bce 3anoBeamn 1 NOCTAHOBEHNS U
3aKOHbl, KOTOPbIM Thbl LOMXKEH HAay4MTb KX, 4TOObI OHM [Tak] NOCTynanu Ha Tow 3emMne, KOTOpYo
4 paio 1M BO BnajeHve.

YNO: A 11 cTiid TyT 30 MHo10, i A1 6yny NnpoMoBAsiTM 0O Tebe KOXHY 3anoBifpb, i NOCTAHOBW, i
3aKOHM, Wo bynew HaByaTty ix, wWob BoHW BuKOHyBanu ix y Kpai, wo A nato im Ha cnagwmHy
noro.

KJV: But as for thee, stand thou here by me, and | will speak unto thee all the commandments,
and the statutes, and the judgments, which thou shalt teach them, that they may do them in the
land which | give them to possess it.

32. CmoTpuTe, NocTynanTe Tak, kak nosenen sam [rocnodb, bor Baw; He yKNOHANTECb HU
HanpaBo, HW HaNeBo;

YNO: | bynew nunbHyBaTU BUKOHYBATK iX, SK Hakasas Bam ["ocnoab, bor Bau, He 3604nTe Hi
npasopyy, Hi NiBOPY-.

KJV: Ye shall observe to do therefore as the LORD your God hath commanded you: ye shall
not turn aside to the right hand or to the left.
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33. xoomTe no ToMy NyTKU, N0 KOTOPOMY noeenen Bam focnoab, bor Baw, gabbl Bbl OblNn XUBbI,
1 XOPOLO ObINO BaM, 1 NPOXUIM MHOMO BPEMEHU HA TOI 3eM/E, KOTOPYIO NONyYMTE BO
BnageHue.

YNO: Ycieto Tieto goporoto, Wwo Hakasae Bam [Tocnoap, bor Baw, 6yneTte xoamtu, wob Xunm su
 6yno Bam nobpe, i wob nosri 6ynu Bawi gHi B Kpai, Wwo B1 0BONOLIETE HUM.

KJV: Ye shall walk in all the ways which the LORD your God hath commanded you, that ye may
live, and that it may be well with you, and that ye may prolong your days in the land which ye
shall possess.
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